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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 26 
 

Shavua Reading Schedule (43th sidrah) - Job 26 - 28  
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job26:1 

:šµ÷‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘Yob wayo’mar. 
 

Job26:1 Then Eyob answered and said, 
 

‹26:1›  Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1 Hypolab
n de I
b legei 

 And undertaking, Job says, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:FR-@L  REXF  ZRYED  GK-@LL  ZXFR-DN 2 

:ˆ¾”-‚¾� µ”Ÿš¸ˆ ́U¸”µ�Ÿ† µ‰¾�-‚¾�̧� ́U¸šµˆ́”-†¶÷ ƒ 

2. meh-`azar’at l’lo’-koach hosha`’at z’ro`a lo’-`oz. 
 

Job26:2 How have you helped him that is without power!   

How you have saved the arm that has no strength! 
 

‹2› Τίνι πρόσκεισαι ἢ τίνι µέλλεις βοηθεῖν;   
πότερον οὐχ ᾧ πολλὴ ἰσχὺς καὶ ᾧ βραχίων κραταιός ἐστιν;   
2 Tini proskeisai � tini melleis bo�thein?   

To whom do you lie near to, or to whom are you about to help? 

poteron ouch hŸ poll� ischys kai hŸ brachi
n krataios estin?   

 Is it not the one who has much strength, and whose arm is fortified?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZRCED  AXL  DIYEZE  DNKG  @LL  ZVRI-DN 3 

:́U¸”´…Ÿ† ƒ¾š́� †́I¹�Eœ¸‡ †́÷̧�´‰ ‚¾�̧� ́U¸ µ̃”´I-†µ÷ „ 

3. mah-ya`ats’at l’lo’ chak’mah w’thushiah larob hoda`’at. 
 

Job26:3 How have you counseled him that has no wisdom? 

How have you plentifully declared wise plans? 
 

‹3› τίνι συµβεβούλευσαι;  οὐχ ᾧ πᾶσα σοφία;   
ἢ τίνι ἐπακολουθήσεις;  οὐχ ᾧ µεγίστη δύναµις;   
3 tini symbebouleusai?  ouch hŸ pasa sophia?   

By whom have you been advised, is it not to the one who has all wisdom? 

� tini epakolouth�seis?  ouch hŸ megist� dynamis?   

 or to whom shall you follow after, is it not the one who has greatest power?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JNN  D@VI  IN-ZNYPE  OILN  ZCBD  IN-Z@ 4 

:́ ¶L¹÷ †́‚̧˜́‹ ‹¹÷-œµ÷̧�¹’̧‡ ‘‹¹K¹÷ ́U̧…µB¹† ‹¹÷-œ¶‚ … 

4. ‘eth-mi higad’at milin w’nish’math-mi yats’ah mimeak. 
 

Job26:4 To whom have you uttered words?  And whose spirit was expressed through you?  
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‹4› τίνι ἀνήγγειλας ῥήµατα; πνοὴ δὲ τίνος ἐστὶν ἡ ἐξελθοῦσα ἐκ σοῦ;   
4 tini an�ggeilas hr�mata? pno� de tinos estin h� exelthousa ek sou?   

 To whom did you announce words?  breath and whose is it that comes from you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MDIPKYE  MIN  ZGZN  ELLEGI  MI@TXD 5 

:�¶†‹·’̧�¾�̧‡ �¹‹µ÷ œµ‰µU¹÷ E�́�Ÿ‰̧‹ �‹¹‚́–¸š´† † 

5. har’pha’im y’cholalu mitachath mayim w’shok’neyhem. 
 

Job26:5 The departed spirits tremble under the waters and their inhabitants. 
 

‹5› µὴ γίγαντες µαιωθήσονται ὑποκάτωθεν ὕδατος καὶ τῶν γειτόνων αὐτοῦ;   
5 m� gigantes mai
th�sontai hupokat
then hydatos kai t
n geiton
n autou?   

 Shall giants act as midwife from beneath the water, and for his neighbors?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OECA@L  ZEQK  OI@E  ECBP  LE@Y  MEXR 6 

:‘ŸCµƒ¼‚́� œE“̧J ‘‹·‚̧‡ ŸÇ„¶’ �Ÿ‚̧� �Ÿš´” ‡ 

6. `arom Sh’ol neg’do w’eyn k’suth la’Abaddon. 
 

Job26:6 Naked is Sheol before Him, and Abaddon has no covering. 
 

‹6› γυµνὸς ὁ ᾅδης ἐπώπιον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔστιν περιβόλαιον τῇ ἀπωλείᾳ.   
6 gymnos ho ha#d�s ep
pion autou,  kai ouk estin peribolaion tÿ ap
leia#.   

 is naked Hades before him, and there is no wrap-around garment for destruction.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DN-ILA-LR  UX@  DLZ  EDZ-LR  OETV  DHP 7 

:†́÷-‹¹�̧A-�µ” —¶š¶‚ †¶�¾U E†¾U-�µ” ‘Ÿ–́˜ †¶Š¾’ ˆ 

7. noteh tsaphon `al-tohu toleh ‘erets `al-b’li-mah. 
 

Job26:7 He stretches out the north over empty space and hangs the earth on nothing. 
 

‹7› ἐκτείνων βορέαν ἐπ’ οὐδέν, κρεµάζων γῆν ἐπὶ οὐδενός·   
7 ektein
n borean epí ouden, kremaz
n g�n epi oudenos;   

 He stretches out the north wind upon nothing, and hangs the earth upon nothing;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MZGZ  OPR  RWAP-@LE  EIARA  MIN-XXV 8 

:�́U¸‰µU ‘´’́” ”µ™¸ƒ¹’-‚¾�̧‡ ‡‹́ƒ´”¸A �¹‹µ÷-š·š¾˜ ‰ 

8. tsorer-mayim b’`abayu w’lo’-nib’qa` `anan tach’tam. 
 

Job26:8 He wraps up the waters in His clouds,  

and the cloud does not burst under them. 
 

‹8› δεσµεύων ὕδωρ ἐν νεφέλαις αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐρράγη νέφος ὑποκάτω αὐτοῦ·   
8 desmeu
n hyd
r en nephelais autou, kai ouk errag� nephos hypokat
 autou;   

 binding water in his clouds, and is not torn the cloud underneath it;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPPR  EILR  FYXT  DQK-IPT  FG@N 9 

:Ÿ’́’¼” ‡‹́�´” ·̂�̧šµP †·N¹�-‹·’̧P ˆ·‰µ‚̧÷ Š 

9. m’achez p’ney-kisseh par’shez `alayu `anano. 
 

Job26:9 He obscures the face of the full moon and spreads His cloud over it. 
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‹9› ὁ κρατῶν πρόσωπον θρόνου, ἐκπετάζων ἐπ’ αὐτὸν νέφος αὐτοῦ.   
9 ho krat
n pros
pon thronou, ekpetaz
n epí auton nephos autou.   

 holding back the front of his throne, spreading over it his cloud.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:JYG-MR  XE@  ZILKZ-CR  MIN-IPT-LR  BG-WG 10 

:¢¶�¾‰-�¹” šŸ‚ œ‹¹�̧�µU-…µ” �¹‹´÷-‹·’̧P-�µ” „́‰-™¾‰ ‹ 

10. choq-chag `al-p’ney-mayim `ad-tak’lith ‘or `im-choshek. 
 

Job26:10 He has described a circle on the surface of the waters  

at the boundary of light with darkness. 
 

‹10› πρόσταγµα ἐγύρωσεν ἐπὶ πρόσωπον ὕδατος  
µέχρι συντελείας φωτὸς µετὰ σκότους.   
10 prostagma egyr
sen epi pros
pon hydatos  

 By order he made the curvature upon the face of the water 

mechri synteleias ph
tos meta skotous.   

 till the completion of light with darkness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EZXRBN  EDNZIE  ETTEXI  MINY  ICENR 11 

:Ÿœ´š¼”µB¹÷ E†̧÷¸œ¹‹̧‡ E–´–Ÿş̌‹ �¹‹µ÷́� ‹·…ELµ” ‚‹ 

11. `amudey shamayim y’rophaphu w’yith’m’hu miga`aratho. 
 

Job26:11 The pillars of the heavens tremble and are amazed at His rebuke. 
 

‹11› στῦλοι οὐρανοῦ ἐπετάσθησαν καὶ ἐξέστησαν ἀπὸ τῆς ἐπιτιµήσεως αὐτοῦ.    

11 styloi ouranou epetasth�san kai exest�san apo t�s epitim�se
s autou.   

 The columns of the heavens are spread out, and are startled at his reproach.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ADX  UGN  EZPAEZAE  MID  RBX  EGKA 12 

:ƒµ†́š —µ‰́÷ Ÿœ́’̧ƒEœ¹ƒE �́Iµ† ”µ„´š Ÿ‰¾�̧A ƒ‹ 

12. b’kocho raga` hayam ubithub’natho machats Rahab. 
 

Job26:12 He quieted the sea with His power,  

and by His understanding He shattered Rahab. 
 

‹12› ἰσχύι κατέπαυσεν τὴν θάλασσαν, ἐπιστήµῃ δὲ ἔτρωσε τὸ κῆτος·   
12 ischui katepausen t�n thalassan,  

By strength he rested the sea, 

epist�mÿ de etr
se to k�tos;   

 and by higher knowledge he spread forth for the whale.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:GIXA  YGP  ECI  DLLG  DXTY  MINY  EGEXA 13 

:µ‰‹¹š´A �́‰́’ Ÿ…́‹ †́�¼�¾‰ †́š¸–¹� �¹‹µ÷´� Ÿ‰Eş̌A „‹ 

13. b’rucho shamayim shiph’rah cholalah yado nachash bariach. 
 

Job26:13 By His spirit the heavens are cleared; His hand has pierced the fleeing serpent. 
 

‹13› κλεῖθρα δὲ οὐρανοῦ δεδοίκασιν αὐτόν,  
προστάγµατι δὲ ἐθανάτωσεν δράκοντα ἀποστάτην.   
13 kleithra de ouranou dedoikasin auton,  
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 And the bolts of the heavens are in awe of him; 

prostagmati de ethanat
sen drakonta apostat�n.   

 order and by his he put to death the dragon defector.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  EA-RNYP  XAC  UNY-DNE  EKXC  ZEVW  DL@-OD 14 

:OPEAZI  IN  EZXEAB  MRXE 

ŸA-”µ÷¸�¹’ š´ƒ´C —¶÷·V-†µ÷E ŸJ̧šµC œŸ˜̧™ †¶K·‚-‘¶† …‹ 

“ :‘́’ŸA¸œ¹‹ ‹¹÷ Ÿœ́šEƒ̧B �µ”µş̌‡  
14. hen-‘eleh q’tsoth dar’ko umah-shemets dabar nish’ma`-bo  
w’ra`am g’buratho mi yith’bonan. 
 

Job26:14 Behold, these are the fringes of His ways; and how faint a word we hear of Him!  

But His mighty thunder, who can understand? 
 

‹14› ἰδοὺ ταῦτα µέρη ὁδοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ ἰκµάδα λόγου ἀκουσόµεθα ἐν αὐτῷ·    
σθένος δὲ βροντῆς αὐτοῦ τίς οἶδεν ὁπότε ποιήσει;   
14 idou tauta mer� hodou autou,  

Behold, these are the parts of his way; 

kai epi ikmada logou akousometha en autŸ;   

 and at the exhalation of his word we hearken to him; 

sthenos de bront�s autou tis oiden hopote poi�sei?   

 the strength and of his thunder who knows when he shall execute?  

 


